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THE WAYS OF EXPRESSING CAUSATIVITY IN ENGLISH
AND AZERBAIJANI LANGUAGE SYSTEM

The author shares the viewpoints according to which causality and causative differ from each
other in their meanings. Causality embraces such meanings as: argument, reason, basis, cause,
stimulus, purposeful motivation. Causality is mainly expressed by conjunctions, conjunctive phrases
and their equivalents. Unlike causality, causation forms a lexico-grammatical category expressing
causative-consecutive relations between the subject and object. The causative category embraces
several levels of the language: morphological, word-building, syntactical. Expression of causation
depends on the structure of the given language. One of the central conceptions in causality is causative
situation. Its obligatory participants are: a) generator (or source) of causation, which causes
the object; b) object of causality or causate. Two main participants of causativity (subject and object)
determine the process of causation. The relation of cause and consequence as a philosophical
category complete each other. The relation of time and cause acquires certain importance from
the point of view of expressing a certain speech situation. Time and cause relations differ from
other syntactical relations by their broad sense of expressing opportunities. Undoubtedly, we are
interested here not in cause and consequence relations, but in cause and consequence relations
within a sentence taking place under the influence of the subject. In other words, we are interested
in the phenomenon of causation, which takes place within one sentence.In causative constructions
the subject of the sentence functions not as the doer of the intended action, but as its initiator. As
a result of one cause a second cause becomes evident. Causality is a semantic units formed on

the ground of subject-object relations reflecting the causative seme in itself.
Key words: causative word, cause, speaker, hidden category, transitive verb.

Introduction. Sometimes in the linguistic
literature there is a misunderstanding in the usage of
the terms of causation and causality. Just because of
it there is a need in disclosing the essence of these
terms. Causation expresses dependence of cause by
syntactical means (conjunctions, means of combining
and their equivalents). The expression of causality
finds its expression directly in different types of
subordinate clauses. Unlike causality causation is a
lexico-grammatical category, which reflects the cause
and consequence relations between the subject and
object. One may make such an inference from this that
irrespective of the type of causality verbs forms its
basis, its centre, but complex sentences and different
preposional combinations form the basis of causality.
Proceeding from this difference we think that it is
expedient to use the terms causality, causative and
causation in our studies. Both causality and causation
play an important role in the reflection of reality in

the language. These both categories are universal in
nature. Depending on the grammatical structure of
any language these categories find their expression
by different means. The speaker and listener and their
knowledge about the objective reality form the basis of
communication, it also defines the means and devices
used in communication. The means and the cases in
which they are used, the information (knowledge) of
the speaker and the listener on the objective reality
form the basis of the communication. Thus, the
functional features are moved to the forefront. It is
not accidental that at the beginning of the 60s—70s
of the past century there emerged new directions in
linguistics, which studied the relations of the speaker
and listener in the formation of communication:
a) pragmatic linguistics; b) cognitive linguistics.

The purpose of the article is to try to convey
the views of different linguists existing in theoretical
literature. We think that the universal language

119



Bueni 3anucku THY imeni B. 1. Bepnaacbkoro. Cepis: ®@inonoris. Xypuanictuka

category, that is, causality as a logical-philosophical
category reflects the pragmatic-cognitive peculiarities.

The main problem. Pragmatics is the branch of
linguistics concerned with meaning in the context,
or the senses of sentences in terms of the speaker’s
intentions in using them.Most of all, pragmatics is a
field of linguistics, which studies different aspects of
the relations of the speaker and listener in the process
of speech.

At present another branch in linguistics is the
cognitive linguistics. According to F. Y. Veysalli, the
main purpose of this linguistics is to determine the
status of the language in the system of cognition.
In general, cognition is the reception, deposit,
reutilization and transmission of information in
the brain [3, p. 21]. In the frames of the cognitive
paradigm the language is the main expresser of the
cognitive activity of the man. Language and thinking
are closely connected with each other [3, p. 27]. The
main idea of cognitive studies reflects the cognitive
structures, which reflect the environment mentally.
The smallest units or particles of the cognitive
structure are the concepts. Concept deposits the
knowledge of the man about the world in the memory
[3, p. 31]. According to A. A. Abdullayev, concepts
emerge in the process of cognition of the reality by
the man and reflect the information connected with
the environment [1, p. 191]. Another important notion
of the cognitive linguistics is the conceptfers, that is,
the sphere of knowledge, the units of which consist
of concepts. It includes pictures, frames, schemes,
notions and scenarios [1, p. 33]. Cognitive linguistics
is a field of science, which plays an important role
in the precision of the issues of consciousness and
thinking, and which seems interesting [3, p. 34-35].

Causality and causation relations form a binary
depending on their nature. Each of them has a
definite purpose. Causality is based on a certain
event, fact or condition. For instance: Hava soyuq
olduguna gore biz evo qayitdiq (The weather being
cold, we returned home). But the causative relation
expresses the information for changing the state
of the thing, which will take place in something or
somewhere obligatorily. For instance: O, moaktubu
sabah gondortdirocok (He will have the letter sent
tomorrow). Thus, causation shows the action, which
takes place as a conditional dependence; causality
shows the action which takes place as a result of
instigation. Undoubtedly, the use of causation or
causality is not spontaneous. The use of each of them
depends on the concrete speech situation and on the
background knowledge of the speaker or listener.
Causality, cause-consequence relations attract the
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attention of philosophers and text critics more than
that of the linguists. It is noted that nothing may exist
without its cause and the existence of anything may
be terminated without a reason. We can make such an
inference from the said that the principles of causality
play an important role in the formation of obligatory
relations existing among the things. The formation
of the relations of cause and consequence in the
language has always attracted and are still attracting
the attention of the linguistics up to the present day.
From this point of view, it will be expedient to appeal
to the classical literature. Speaking about the relation
of causality the French linguist Charles Bally noted
that the said relation is connected with the transitive
verbs. According to him, the syntactic expression of
causality takes place on the grounds of agreement
and government. Depending on certain causes the
following results are obtained: a) A turns into B as a
result of a cause; b) as a result of a cause A is in B,
or on the contrary, B is in A; ¢) the wind compels the
leaves fall (kiilok yarpaqlar1 diismoys macbur edir);
d) the snow whitens the mountain (qar dag1 agardir);
e) Pavel moves the chair towards the table (Pavel
stulu stola torof itoloyir).

Charles Bally makes such a conclusion that such
constructions express casual relations in use; it
gives us reason to say that there are hidden devices
in the language. Such relations are numerous and
heterogencous. He classifies the frequently used
syntactical models into 3 groups:

1. The phenomenon of causality takes place as
a result of the use of analytical forms of two verbs
standing next to each other. The following types of
sentences are presented for this purpose. For instance:
Pavel compels Petrov to work. Pavel orders the tailor
to sew him a new suit (Pavel Petrovu islomays macbur
edir. — Pavel dorziys paltar tikmayi sifaris edir).

It is necessary to note that the verb to make (macbur
etmoak) plays an important role in the expression of
causality as a universal means. We shall see below
that this model functions in English as one of the main
means for the expression of causality in English. For
instance: The man made them leave the garden. —
Kisi onlar1 bag1 tork etmoays macbur etdi. The man
ordered them to leave the garden. — Kisi onlar1 bag:
tork etmayo omr etdi.

2. Ch. Bally notes the cases when causality takes
place as a result of the causative relations, that is, as
a result of causality one quality or form changes into
another. For instance: Pavel makes his parents happy
(Pavel valideynlorini xosbaxt edir). There are cases
when causality becomes obvious from the logic. For
example, let us take the verb to give (vermak). We
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can transform the sentence Pavel kitab1 Petrova verir
(Pavel gives the book to Petrov) very easily: Pavel elo
edir ki, kitab Petrovda olsun (Pavel does so that the
book remains in Petrov). As it was noted above, in
the sentence models of this type a hidden cause takes
place.

3. Causative verbs play an important role in the
expression of causality. These verbs fulfill two
functions simultaneously: a) they create a relation
between the subject and object; b) they are able to
change their quality and form by having an impact
on them. Ch. Bally includes the following verbs into
the group of these verbs: 1) sevindirmak- son olmaga
macbur etmok (to gladden — to compel to be glad);
2) agartmaq — ag olmaga moacbur etmok (to whiten —
to compel to be white); 3) ronglomok-noyinso rongini
doyismok (to paint, to colour —to change the colour of
something).

The verbs dagitmaq (to destroy), 6ldiirmok (to
kill), mahv etmok (to annihilate), bisirmak (to cook)
and others are also included into the group of causative
verbs.The views of S. D. Katsnelson concerning the
causality attract the attention, too. When one gets
closely acquainted with his views about the hidden
category and causality, it becomes clearly evident
that he has developed and improved the views of Ch.
Bally concerning these categories. He notes that the
hidden categories fulfill many important functions
in the language system. Among them the syntactical
valency and hidden changes in lexical meanings
occupy an important place. It becomes evident that
the studies conducted on the materials of different
languages prove that the causative verbs do not have
distinguishing morphological or syntactical features.
Causality finds its expression depending on the lexical
meaning and syntactical function of the word in the
sentence. The views of L. Tesniere on causality differ
from those of other linguists considerably. He relates
the causality of verbs to the valency of verbs. In other
words, he thinks that causality depended on the actant
of'the verb, in other words, on the number of members
of the sentence, which the verb combines. If the issue
is approached from this point of view, he classifies the
verbs like the followings by taking into account the
actants of the verbs [3, p. 272].

1. Mono-actant verbs: diismok — to fall, 6lmok —
to die, getmok-to go, etc. Top diisdii — The ball fell
down, Usaqgetdi — The child went away, Diismon
6ldii— The enemy died. Asitis seen from the examples,
L. Tesniere does not use the term “intransitive verb”,
but undoubtedly, he means the intransitive verbs.

2. Two-actant verbs: yixmaq — to kick down,
6ldiirmoak — to kill, gormok — to see. By two-oactant

verbs the transitive verbs are meant, such verbs are
used with objects: O, diismoni 6ldiirdii — He killed the
enemy. O, dostunu gordii — He saw his friend.

3. Three actant verbs: gondormok — to send,
gostormok — to show, demok — to say, vermok — to
give, etc. The transitive verbs of this kind admit
two objects (direct and indirect) and also an indirect
object: For example: Tom sent Mary a book. — Tom
Meriyas bir kitab géndsrdi. Tom sent Mary a picture. —
Tom Meriya bir gokil géndordi.

In three-actant verbs the causality is formed like
in the following model. For example: Polis ogrunu
yasadig1 tinvani sGylomaya macbur etdi — The police
made the thief tell his address. It is necessary to note
that the demonstrated model is existing in several
languages as a universal model. The causality of three
actant verbs may take place in the model given below.
For example: Sarl kitab1 Alfreds verir — Charles is
giving the book to Alfred. The causality of four actant
verbs may take place in the model below. For example:
Daniyel Sarlt macbur edir ki, kitab1 Alfreds versin —
Daniel compels Charles to give the book to Alfred. It
is natural, because, as a rule, the passive voice of the
verb is built with the transitive verbs. The majority of
the verbs are known as transitive ones. For instance,
in the modern English language in sentences having
subject-infinitive composition this case strikes the
attention more. For example, Tom was made to leave
the room. — Tomu otagi tork etmaya macbur etdilor.

Taken wholly, L. Tesniere’s arguments are based
on the materials of the French language and he
discloses his views on causality and on its essence,
which are very valuable. Another attractive view of
L. Tesniere is that he mentions the idea of translating
the causative verbs from one language into another.
He devotes a special chapter to the issue under the title
“Metataxis and Causative”. By metataxis he means
the structural changes taking place in the translation
from one language into another. As it is known, not
only different languages, but even within one and the
same language, the means of expression of causality
is variegated and different. Causality is expressed
analytically in some languages, synthetically in
others. The visual example of it can be seen in the
means of expression of causality in the Azerbaijani
and English languages. In Azerbaijani causality is
expressed synthetically, in English — analytically. For
instance: Moktubu ona gondortdim. — I made him
send the letter.

In the Azerbaijani language causality finds its
expression morphologically in the causative mood
of the verb; therefore, it has not so much attracted
the attention of the investigators. Nevertheless, we

121



Bueni 3anucku THY imeni B. 1. Bepnaacbkoro. Cepis: ®@inonoris. Xypuanictuka

should like to mention one of such studies conducted
recently. That is “Dildo macburiyyst anlayiginin
ifadasi” (The expression of the notion of compulsion
in language) by L.B.Yusifova [4]. It becomes evident
from the provisions and goals of the study that the
investigator imagines the notion of compulsion much
broader. We think that though causality expresses
some compulsion, yet it is regarded as a part of the
notion of compulsion. We think that though causality
expresses compulsion in some degree, yet it differs
substantially from the notion of compulsion due to
its essence and means of expression. So that not all
the compulsions express causality. It is fairly noted
in the recent researches that in imperative there is
performative and in causative there is information
[2, p. 141]. Nevertheless the mentioned research
work acquires a certain importance for the linguistics
of Azerbaijan. We shall try to disclose our attitude to
the problems having something in common with our
study.

The analysis of the language materials shows that
causality finds its expression not only in different
languages, but even within one and the same language.
Though it is universal in nature, it is important to
proceed from the grammatical structure of each
language separately. It is not expedient to apply the
grammatical phenomenon of one language to another
one spontaneously. We observe it in our research work,
which is connected with the Azerbaijani and English
languages. In Azerbaijani causality is expressed
synthetically by means of the causative mood of the
verb, but in English in many cases it is expressed
analytically, if it is possible to say. For example: Mon
moktubu gondortdim. — I had the letter sent. As it
becomes obvious from the examples, the differences
between the twolanguages tell of themselves not
only from the point of view of expression, but also
from the point of view of the doer of the action. In
Azerbaijani the sender of the letter is unknown, but in
English the doer of the action is known. At the same
time the basic difference between these two sentences
is the word order inherent to them. Nevertheless, we
observe identical things existing in both languages.
Depending on the means expressing the meaning and
the means expressing causality, we may speak of two
forms of causality: a) simple causality, b) complicated
causality. Simple causality emerges as a result of a
cause. In this case pure causative verbs are used: to
order — amretmak; to cause — sababolmag, to force —
mocbur/vadaretmok, etc. The simple causality is built
on the following model. The man forced the boy
to follow him. — Kisi oglan1 onun ardinca getmoyo
mocbur etdi. Thus, in simple causality the subject
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compels the object to perform an action, that is,
the cause leads to the consequence. In complicated
causality the subject acts against the object and also
compels it to change its position. As a result of it, the
object acquires a new form or condition. For instance:
The boy broke the window. — Oglan poncorani
sindirdi. It becomes known from the examples that
causality takes place within a concrete time and
space. Because of it three processes of causality are
shownwithin the space. Just because of it we think
it expedient to take this classification as a basis in
our investigation. Action causality is such a kind of
causality that someone compels anything, or a part of
it, or other thing or a part of it move from one space
to some other space. For example: 1. The man made
the children leave the garden. — Kisi usaqlar1 bag
tork etmoya macbur etdi. 2. The boy sent his parents
a letter. — Oglan valideynlorine moktub géndardi. In
both sentences under the influence of the subject the
object is compelled to change its space. In the first
sentence the children are obliged to change their
place at least for several metres, they are compelled to
move from one space to another one. It is natural that
in the second sentence in consistence with the logic
the space is changed for the delivery of the letter from
one space to another one. In replacement causality
someone influences the replacement of a thing, or a
part of it, or another thing, as well as a part of it in a
certain space. For example: 1. The pupil put the books
into the bag. — Sagird kitablar1 ¢antanin i¢ina qoydu.
2. He moved the table to the corner. — O, stolu kiinco
goydu. Paying attention to the examples it is clearly
felt that in both sentences the thing, which is subjected
to an influence, changes its place. The situation in the
first sentence can be imagined like this: the pupil puts
the books into the bag after making his lessons. In the
second sentence replacement takes place on the same
design:a) Any article or thing, or a part of it influences
the change of its place. For instance: 1. He slept. — O,
yatdi. He lay. — O, uzandi. 2. He raised his hand. — O,
alini qaldirdi. In the first two sentences we have self
(auto) causation. Here a hidden grammatical category
takes place: O, oyaq idi. Sonra yatdi. O, isloyirdi. Sonra
uzandi. He was awake. Then he slept. It means that
one condition or state was replaced by another one. In
the second sentence the subject changes the state of
his hand. By raising his hand he conveys information
that he is ready to answer the lesson or wants to say
that he has a question to ask. b) A thing changes the
state of a thing or a part of it by exerting influence on
it or on a part of it. For example: 1. The wind broke
the tree. — Kiilok agaci sindirdi. 2. The wind broke
the branches of the tree. — Kiilok agacin budaqglarimi
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sindirdi. In the first case the object is wholly subjected
to an influence. In the second case a part of the object
is subjected to an influence. In both cases the part of
the object subjected to an influence changes its form
in this or some other way and acquies a new form.
Speaking about the essence of the causative in the
space it is necessary to proceed from two types of the
notion of space: a) subject space or causatorspace;
b) object space or causate space. Toshovich notes
that causal situation forms the basis of causality.
The participants of causality (causator and causate),
causative space and causative position form the casual
situation. The main participants of causality emerge
in two forms: a) generator (source) of causality or
causator; b) object or causate subjected to instigation.
Just these two participants of causality (causator and
causate) play an important role in the execution of
causality. In the concrete speech situation causator
is instigator, but the causate being subjected to
instigation functions as a unit, which changes its
form in this or other way. Causator may be a human
being, an animal and a phenomenon of nature. For
example: The child broke the toy — Usaq oyuncagi
sindirdi. The wolf killed a sheep — Canavar bir qoyun
oldiirdii. The wind destroyed the house — Kiilok evi
dagitdi. Sometimes causator may be explicit and
implicit. It becomes obvious in the sentences of the
type Somebody opened the door. In this sentence
somebody as a causator is used explicitly. But in the
sentence The door opened the causator functions
implicitly. It is simply imagined that the door cannot
open itself. Somebody or something has taken part in
the opening of the door. Speaking about the position
of causality in the space B.Tosovich notes that in
causal constructions there may be one, two or several
causates. Let us appeal to examples: 1. He bent his
head — O, hormat slamati olaraq basini aydi. 2. He
closed his eyes — O, gozlorini yumdu. 3. They bent
their heads — Onlar hérmot alamoti olaraq baglarini
oydi. In the first sentence we have a mono-causator,
in the second one — a bicausator, in the third one — a
polycausator. It is necessary to note that bicausator
is used with the pair members of the human body;
hands, eyes, feet, ears, brows- ollor, gozlor, ayaglar,

qulaglar, qaslar etc. For example: He raised his
hands. — O, ollorini qaldirdi. Causate differs from
causator in its position. Causator is subjected to
changes under the influence of causator. 1. Causate
is expressed by a human being: Mother washed the
child. — Ana usagi yudu. 2. Causate is expressed by
an animal: The hunter killed the bear. — Ovgu aymi
oldiirdii. 3. Causate is expressed by a plant: The man
cut the grass. — Kisi otub i¢di. 4.Causate is expressed
by a lifeless thing: The soldier raised the flag. — Osgor
bayragi qaldirdi.

Conclusions. We may make the following
inferences by generalizing the above mentioned:
Causality and causation attracts the attention of
the philosophers and linguists as a category of
causation. The category of causation functions as a
type of mutual interdependence. Though causation
and causality differ from each other in essence, they
form an interrelated binarity. Causality combines
much broader meanings: initial condition, result
determined in advance, result, stimule, purpose, etc.
Causality finds its expression directly in different
types of subordinate clauses. Causality is a lexico-
grammatical category, which reflects the relation
of cause and consequence. Not depending of the
means of expression causality finds its expression
in causative transitive verb. As a result of subject-
object relation this or another thing is obliged to
change its initial form, state, measure and others.
Causality emerges in simple and complicated forms.
Simple causality takes place as a result of a cause:
The man forced the boy to follow him. In complicated
causality the subject acts both against the object and
also instigates it to change its state: The boy broke
the window. Causate and causator form the causal
situation. Causator functions as an instigator, causate
as something or someone subjected to instigation and
is functioning as a unit changing its form. Causate
and causator may be used as different parts of speech.
The analysis of the language phenomena shows that
causality is inherent to the majority of languages as
a universal category. Not only in separate languages,
but even in a separately taken language causality has
different means of expression.
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Aonynnaesa Y. B. CIOCOBH BUPAKEHHSI KAY3ATUBHOCTI B CUCTEMI AHIVIIMCBKOI
TA ABEPBAWI)KAHCBKOI MOB

Asmop noodinge mouxy 30py, 32i0HO 3 KO0 NPUYUHHICMb | KAY3AMue GIOPI3HAIOMbC 00UH i) 00HO20
3a ceoimu 3HaueHHAMU. [IpuuuHHO-HACTIOKOBUI 36 30K OXONNIOE MAKi 3HAYEHHS, AK. apPSYMeHm, PO3YM,
OCHO8A, NPUYUHA, CMUMYI, YiNeCnpAMosana momusayif. lIpuuuHHO-HACNIOKO8UU 38 130K 6 OCHOBHOMY
BUPAANCAECMBCA CROIYUHUKAMU, KOH TOHKMUSHUMU pazamu i ix exsisarenmamu. Ha 8iominy 6i0 npuyunnocmi,
NPUYUHHO-HACTIOKOBULL 38 A30K YMBOPIOE JIeKCUKO-2PAMAMUYHY KAmezopilo, Wo 6upaxcac npuiduHHo-
HACAIOK06I 8IOHOCUHU Midc cy0 'ekmom i 00 exkmom. Kameeopis kayzamuea OXONmo€ KilbKad PIGHIE MOBU:
MOpghonociyHull, C10B0MBIPHULL, CUHMAKCUYHULL Bupas npuyunnocmi 3anexcums 8i0 Cmpykmypu 0anoi Mosu.
OOHUM 3 YEeHMPATLHUX NOHAMb 6 KAY3ANbHOCT € Kay3amueHa cumyayis. Ho2o 0606 a3K06UMU y4aACHUKAMU €:
a) eenepamop (abo Oxncepeno) NPUUUHHO-HACTIOKOB020 38 S3KY, KU 6UKIUKAE 00 €km; 6) 00 ekm npuduHHOCmI
abo kayzam. /[ea 0CHOBHUX YuaCHUKA Kay3amueHocmi (cy6’ekm i 00’ekm) susHauaromov npoyec nPUyUHHO-
HAacnioko6o2o 38°a3ky. CmaesneHus NpuyuHu i HACHIOKU AK @hinocoghcbka xameeopisi 0ONOGHIOIOMb OO0UH
00HO020. CniggiOHOWeHHA YACy [ NPUYUHU HAOYBAE NEBHO20 3HAUEHHS 3 MOYKU 30Dy BUPAIHCEHHS NEBHOT MOBHOI
cumyayii. Tumuacogi ma npuuUHHO-HACTIOKOBT 8IOHOCUHU BIOPI3ZHAIOMbCS 810 THUUX CUHIMAKCUYHUX BIOHOCUH
CBOIMU UWUPOKUMU MONCIUBOCMAMY 8upadiceHHs. bescymuisno, nac mym yixaensims He npU4UHHO-HACTIOKOBI
BIOHOCUHU, A NPUYUHHO-HACTIOKOGI 38 3KU BCepeOUHi nponosuyii, wo 8i006yearomsvcs nio enaueom niomema.
THwumu cnosamu, HAC YiKA8UMb PeHoMeH NPUYUHHO-HACTIOKOB020 38 "A3KY, AKULL MAE MICYe 68 MeNCax 00OHO20
peuenns. Y KayzamueHux KOHCIMpPYKYIax cy6 ekm nponozuyii QyHKYioHye e K GUKOHABeYb nepedbauysanol
0ii, a sk tioeo iniyiamop. B pezynomami 0ii 00uiei npuyunu cmae oueguonorw opyea npuuuna. Ipuuunnicmo —
ye ceManmuyni OOUHUYi, YMeopeHri Ha OCHOBI Cyb ' eKmM-00 " €KMHUX 8IOHOCUH, WO 8I000PANCAIOMb KAY3AMUBHY
cemy camy no cooi.

Knwuoei cnosa: kayzamuene cnogo, npuduna, mogeys, npuxosarna Kamezopis, nepexione diecnoso.
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